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►B NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 226/2007 

ze dne 1. března 2007 

o povolení Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 (Levucell SC20 a Levucell SC10 ME) jako 
doplňkové látky 

(Text s významem pro EHP) 

(Úř. věst. L 64, 2.3.2007, s. 26) 

Ve znění: 

Úřední věstník 

Č. Strana Datum 

►M1 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1018/2012 ze dne 5. listopadu 2012 L 307 56 7.11.2012 
►M2 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/2260 ze dne 15. prosince 2016 L 342 14 16.12.2016 

02007R0226 — CS — 05.01.2017 — 002.001 — 1

http://data.europa.eu/eli/reg/2007/226/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/226/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/226/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/226/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/226/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/226/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1018/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1018/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1018/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1018/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1018/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1018/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/2260/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/2260/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/2260/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/2260/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/2260/oj/ces
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/2260/oj/ces


NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 226/2007 

ze dne 1. března 2007 

o povolení Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 (Levucell SC20 
a Levucell SC10 ME) jako doplňkové látky 

(Text s významem pro EHP) 

Článek 1 

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňkových látek 
„zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny „stabilizátory střevní 
flóry“, se povoluje jako doplňková látka ve výživě zvířat za podmínek 
stanovených v uvedené příloze. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 
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PŘÍLOHA 

Identifi­
kační 
číslo 

doplňkov­
é látky 

Jméno držitele 
povolení 

Doplňková látka 
(obchodní název) 

Složení, chemický vzorec, popis, 
analytická metoda 

Druh nebo 
kategorie zvířat 

Maximální 
stáří 

Minimální 
obsah Maximální obsah 

Jiná ustanovení Konec plat­
nosti povolení CFU/kg kompletního krmiva 

s vlhkostí 12 % 

Kategorie: zootechnické doplňkové látky. Funkční skupina: stabilizátory střevní flóry 

4b1711 ►M2 Danstar 
Ferment AG 
zastoupená 
Lallemand 
SAS ◄ 

Saccharomyces 
cerevisiae 

CNCM I-1077 

(Levucell 
SC20, Levucell 
SC10 ME) 

Složení doplňkové látky: 
Pevná forma: 

Přípravek Saccharomyces 
cerevisiae CNCM I-1077 
z vitálních sušených 
buněk s garantovanou 
minimální koncentrací 
2 × 1010 CFU/g. 

Potahovaná forma: 
Přípravek Saccharomyces 
cerevisiae CNCM I-1077 
z vitálních sušených 
buněk s garantovanou 
minimální koncentrací 
1 × 1010 CFU/g. 
Charakteristika účinné 
látky: 
Saccharomyces cerevisiae 
CNCM I-1077: 80 % vitál­
ních sušených buněk 
a 14 % devitalizovaných 
buněk. 
Analytická metoda (1 ) 

Kultivační metoda a metoda 
molekulární identifikace 
(PCR). 

kozy určené 
k produkci 
mléka 

— 5 × 108 ►M1 _____ ◄ 1. V návodu pro použití 
doplňkové látky a premixu 
musí být uvedena teplota 
při skladování, doba trvanli­
vosti a stabilita při peleto­
vání. 

2. V doplňkových krmivech 
nesmí být překročena 
teplota 50 °C u Levucell 
SC20 a 80 °C u Levucell 
SC10ME. 

3. Potahovaná forma pouze 
k užití při peletování 
krmiva. 

4. Doporučená dávka pro kozy 
určené k produkci mléka 
a ovce určené k produkci 
mléka: 4 × 109 CFU/kus/ 
den. 

5. Je-li s produktem manipulo­
váno nebo je-li produkt 
míšen v uzavřeném 
prostředí, doporučuje se 
pro míšení použít bezpeč­
nostní brýle a masky, 
nejsou-li míchací zařízení 
vybavena odsávacími systé­
my. 

22. března 
2017 

ovce určené 
k produkci 
mléka 

1,2 × 109 ►M1 _____ ◄ 

(1 ) Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře Společenství: www.irmm.jrc.be/html/crlfaa/ 
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